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an deargadaol 
Éamann a Búrc, An Aird Mhóir; t146a. Recorded on ediphone by Liam Mac 
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d !e – ma)r) E) ®harE)Ð !A)ò [perhaps harEÐ !E)A)ò] gE "jiriÉ e – ogES r)æÐ !E) Siò ®porSE gAÉ 22 

"xrÏòk !E)n – nuEr ! E "r)æÐ !E) – /EÉ)nÉ – v !iò Siò gE "ma)h) E)n !"S )þæn ! – ogEs xil !E "hoÉrt 

Ð !æÉ "d !æÉntiò ek !E – "d !æÉÐ !eÉr – "reÉ gAÉ "mæÉÐt !Er ! ek !E – ogEs gE "xaò gE nE) k – gE) 24 

nE) – "mr)A)É "Ser !Ev !iÉþSiÉExiÉ ek ! EgEs gE) nE) "buExEl !iÉ – ogEs gAÉ ®mæÉÐt !Er ! "he)Én ! 

– nu)E)r) ! E) ®h)A)Én !E)k !dEr E"waòl !E) – ogEs Ð !æÉ r) "e)ÉÐ ! "dr) !A)Ém – ®fæÉn "dauEn – ®e)ÉÐ ! 26 

"ær) ! – bE – "w)u)É ®ro – "r)æÉm !eÉd orhEb – nA)É E "dr) !e)h)A)ÉrExE – ogEs E "hÏhEr ! EgEs 

E "mA)Éh)E)r) ! – f)æÉ v8 !e gE ma)ò "r)u)ÉmpEb – ogEs xil !E "hoÉrt "d !æÉntiò ek !E –  28 

v) !æ – v) !æ Sþæ nE) "b !Ï)òn "a)òn !"vr !AÉ E)n !"S )þæn ! – ogEs Ð !æòr) "skaòl E "Vr !iEn – E"r !iEv – 



 

er ! "e)Én "v) !Ï)òn – bE "grAÉ"d !iEuòlE – ®nA)É bE "lAÉiÉ – ®nA)ò bE "mu)ÉÐt !E) nA)ò æ – Ð !æ ro 30 

"tuEr !ESk ! E b !i er ! "v) !Ï)òn E v !i x8E "br !AÉ l !ehE – ogEs Ð !æÉw "aòdE NgE ®dA)Én !E)k ! – 

"ma)òk – dæn ! "uEsEl ! – gAÉ "hiErE l !e "poÉsE – nuEr) ! E) "h)A)Én !E)k ! "ma)òk E dæn ! 32 

"uEsEl ! gAÉ "hiErE l !e "poÉsE – v !æò n "porSE So "ek !E – nuEr ! E "v !iÉi – nuEr ! E 

hA)Én !E)g ! Se "St !aòx – "d !iEr Se ®iò – hug E) "mA)Éh)Er ! Vo "mæÉÐt !Er ! – "hÏhEr ! EgEs E 34 

"mA)Éh)E)r) ! – gEs E "dr !ehAÉrExE – "VoÉ iò – gEs "a)òn – "vroÉd orhEb – fiÉ "l !ehEd !E 

"g !Ïòr E haxt gAÉ "hiErE – E "xor E ®b !ix ! – ogEs "hjuÉl ! SiÉ hu®kEb E"nuEs EgEs iÉ 36 

"fAÉt !iò eg !E – ogEs "haòrE)n ! Sþæò m – "poÉkE So – ®porSE So "max Ïs E – E "poÉkE –  

- "k !eò [je] d !or Siò – "wil ! mE) – ®porSþE S)þæÐ ! "d !æÉntE) –  38 

hosE SiEd E "tu)ÉI)þS ) – ogES Ð !æò r)e) ®k !ÏxtEr akEb "na)òn "æÉnS )E)x)t K)æ – Ð !ær) "f)o)/ – ®duÉrt¢ 

Siò na)x "boÉsEt¢ SiÉ "eÉe – 40 

 
An bhfuil sé ag obair? 
[Tá.] 42 
Go dtáinig sé go dtíána muineál agus aníos ar a leiceann agus go ndeachaigh sé 
siar ina béal ionann is go dtíá-, -ána teanga. Níor chuir sí aon lámh ina aghaidh 44 
agus casann sé aniar aríst ar ais agus tóigeann sé an cosán céanna a dtáinig sé 
ann cheana nó go ndeachaigh sé síos ar throigh a coise agus amach ar an urlár. 46 
Nuair a ghabh, sheas sé: 
-Maraigh thusa mise anois! a deir sé. 48 
-M’anam nach maróidh mise thú, a deir sí. 
-Maraigh mé! a deir sé. 50 
-Ní mharód, a deir sí. 
-Bhuel, maraigh thusa mise, a deir sé, nó maróidh mise thú! 52 
-Ní mharóidh mé thú, a deir sí. 
-Bhuel, maraigh mé, a deir sé, nó maróidh mé thú! Agus nuair a mharós tú mise, 54 
a deir sé, bainthidh tú an craiceann dhíom, a deir sé. Tarrainn díom anuas é, a 
deir sé, agus nuair a thairneos, a deir sé, coinneoidh tú le haghaidh pursa é. 56 
Agus ná pós aon fhear go deo, a deir sé, ach an fear — Cuir tomhais ar achuile 
fhear a thiocthas dho t’iarraidh, cé dhe a bhfuil do phursa, phursa déanta. Agus 58 
fear ar bith nach dtomhaisthidh é, a deir sé, ná pós é. Ná pós aon fhear go deo 
ach an fear a thomhaistheas cé dhe a bhfuil do phursa déanta. 60 
Mharaigh sí an deargadaol. Agus nuair a mharaigh sí é, tharrainn sí an 
craiceann de mar a thairneothá dhe ghiorria é agus rinne sí pursa dhá 62 
chraiceann. Nuair a rinne, bhí sí go maith ansin agus chuile shórt ní déantaí aici, 
dínnéar réidh dhá muintir aici, agus dho cha- dho na c-, dho na, mná 64 
seirbhísíochaí aici agus dho na buachaillí agus dhá muintir héin nuair a 
tháinigeadar abhaile. Agus ní raibh aon dream faoin domhan, aon fhir, ba mhó a 66 
raibh ríméad orthub ná a dreatháracha agus a hathair agus a máthair faoi í 
bheith go maith rómpub agus chuile shórt déantaí aici.  68 
Bhí, bhí sí ina bean an-bhreá ansin, agus níor scal an ghrian ariamh ar aon 
bhean ba grádiaúla ná ba láí ná ba múinte ná í. Ní raibh tuairisc ar bith ar 70 
bhean a bhí chomh breá léithi agus níobh fhada go dtáinig mac duine uasail dhá 
hiarraidh le pósadh. Nuair a tháinig mac an duine uasail dhá hiarraidh le 72 
pósadh, bhí an pursa seo aici. Nuair a bhí, nuair a tháinig sé isteach, d’iarr sé í. 
Thug a máthair dh[ó] — a muintir, a hathair agus a máthair, agus a 74 



 

dreatháracha, dhó í. Agus an-bhród orthub faoi a leithide dh’fhear a theacht dhá 
hiarraidh ar chor ar bith. Agus shiúil sí chucub anuas agus í faightí aige. Agus 76 
tharrainn sí an, póca seo, an pursa seo amach as a, a póca: 
-Cé dhe, a deir sí, a bhfuil mo, an pursa sin déanta? 78 
Thosaigh siad ag tomhais agus ní raibh ceachtar acub i ndan a inseacht dhi. Níor 
phós, dúirt sí nach bpósthadh sí é. 80 


